	Приложение 2

Метапредметное занятие (литература и английский) «Русская поэзия-это достояние мировой культуры. Знакомиться с ней лучше только в подлиннике?»
Класс: 7
Цель: провести сравнительный анализ стихотворения С.А.Есенина «Отговорила роща золотая» на русском и английском языках.
Задачи:
· Практические:
· совершенствовать навыки анализа лирического произведения;
· развивать навыки устной речи учащихся.
· Развивающие:
· развивать языковые, интеллектуальные и познавательные способности учащихся;
· развивать фантазию, мышление;
· развивать эстетическую восприимчивость.
· Образовательные:
· развивать лингвистический кругозор учащихся;
· углубить понятие о музыкальности стиха;
· формировать интерес к творчеству русских поэтов;
· совершенствовать навыки анализа лирического стихотворения.
· Воспитательные:
· формировать у учащихся чувство уважения и интереса к русской литературе;
· воспитывать культуру общения.
· вызвать эмоциональный отклик на стихи С.Есенина, положенные на музыку
Оборудование: портрет Есенина, презентация, видеофрагменты, аудиозаписи песен, раздаточный материал: технологические карты, тексты песен, англо-русские словари.

	Этап урока
	Деятельность учителя
	Деятельность ученика
	Результат

	1. 1. Организация, подготовка.

	Прочитайте и переведите слова, которые использует автор для одного своего стихотворения:
	golden
silent
merry
purple
sullen	
  	
	birch-tree grove   
chatter  
cranes  
rowan
hempen bush
	burn
pity  
remember  
drop
warm


Make phrases with these words

Can cranes be merry or sullen? Могут ли журавли быть угрюмыми? 
Can a birch-tree     remember? Может ли береза помнить?

Today we'll speak about figured or poetic language. Эти слова автор использовал для перевода одного русского известного стихотворения.  
	

Выполняют задание.















В поэзии это возможно, если мы используем образные средства выразительности.


	.

 















Определяют, что работать будем с поэтическим произведением.





	2. Актуализация знаний, фиксация затруднений.
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
	Русская поэзия-это достояние мировой культуры. Каким же образом люди, живущие в других странах, знакомятся с произведениями?

-Какие могут возникнуть трудности?

Как вы считаете, могут ли переводчики передать замысел автора в полной мере?
.-Это наше мнение, предположение. Можем ли мы установить это достоверно? Как мы это можем сделать?

	
Версии детей: изучают русский язык, читают произведения в переводе.



Мы не знаем языка и не можем познакомиться с поэзией автора.


Выдвижение двух гипотез: может/ не может


Дети: сравнить оригинал и перевод произведения.
	







Приходят к выводу, что нужно сравнить оригинал и перевод произведения, чтобы доказать одну из гипотез.





	7. 3. Постановка целей и задач занятия.
	Мы сегодня проводим исследование
То know abaut the poem and the poet lets do form tests.
Прочитайте и переведите слова, которые использует автор для одного своего стихотворения:
Golden
Birch-tree
Cranes
Fly
Tree
Drop leaves, fall

 -Ребята, вы узнали стихотворение?


Какова тема нашего урока?






-Посмотрите, что является объектом исследования?


-Сформулируйте цель урока.




-Задачи-?

  
· 
	
Выполняют задание.











Да, это стихотворение С.А.Есенина «Отговорила роща золотая».

Выдвигают предположения: 
Будем знакомиться со стихотворением на английском языке, выяснять, что лучше читать-оригинал или подлинник.

Стихотворение на русском языке  и перевод А.Вагапова.

Сравнить стихотворение «Отговорила роща золотая» на русском и английском языках.

- Чтобы сравнить, нужно поработать с текстами,
-провести сравнительный анализ,
-найти ответ на вопрос-проблему: может ли переводчик передать замысел автора в полной мере.
	














Обучающиеся определяют, с каким стихотворением будут работать на уроке.
Определяют тему урока, объект исследования, цель и задачи.

	8. 4. Составление алгоритма преодоления учебной проблемы. Подготовка к работе с обобщенными материалами.




















	-Давайте послушаем стихотворение Есенина на русском языке.

Ребята, вспомним, а что делает стихотворение-стихотворением?







Проверяем д/з

	Слушают стихотворение.


Метафора
Олицетворение
Сравнение
Эпитет
Т.е. средства выразительности.





Таблица, заполнение таблицы.

	


Находят примеры средств выразительности в стихотворении. Метафора- «костёр рябины»;
«души сиреневая цветь», олицетворение- «журавли не жалеют»; «грезит конопляник», «отговорила роща», сравнение- «Как дерево роняет тихо листья, так я роняю грустные слова», эпитеты- веселый, грустный,
ненужный.
Учащиеся заполняют первую часть таблицы на русском языке. Находят примеры средств выразительности, определяют рифму.

	9. 
	-А теперь попробуем найти эти средства выразительности в переводе Вагапова. Делимся на 4 группы.

· 
	Делятся на группы, выполняют задание.
1 группа находит, есть ли такие же средства выразительности в переводе стихотворения.
2 группа сопоставляет цветовую гамму в обоих вариантах стихотворения.
3 группа считает и сопоставляет количество строк и строф.
4 группа определяет стихотворный размер перевода и оригинала.
	С удивлением отмечают, что такие же средства выразительности присутствуют в переводе А.Вагапова.
Цветовая гамма немного отличается, в переводе появился фиолетовый цвет, чего нет в оригинале. Количество строк совпадает, но в переводе нет деления на четверостишия. Стихотворный размер одинаков-ямб.

	10. 
	-Осталось обратить внимание на музыкальность и ритмичность.

	Ученица исполняет данный романс Есенина на английском языке.
	Ребята обращают внимание, что звучит стихотворение очень ритмично, музыкально, красиво.

	11. 
	
	
	

	5. Подведение итогов, рефлексия образовательной активности.
	-Вернемся к гипотезе урока. Удалось ли нам ее доказать?
	Ответы детей: нам удалось доказать, что перевод все-таки может передать замысел автора в полной мере. И вполне возможно читать русскую поэзию не только в подлиннике, но и в переводе.
	Нашли ответ на проблемный вопрос. Убедились, что русскую поэзию можно читать в переводе.



